
SIG SAUER P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT - SIG
P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.811"
Overall Width: .99" Mounting Hardware: (2) 6-32 Button Head Screws, (2) 6-32
Flat Head Screws, (1) 6-32 Set Screw Red Dot Fitment: Vortex Viper/Venom,
Burris FastFire, Crimson Trace CTS-1200, CTS-1300, Docter EGW's red dot
sights are meant to be installed from the left to the right (with the muzzle facing
forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier install. Simply
remove the rear sight on your gun and replace it with our mount in order to mount
yourVortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: SIG P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000547
Mfr. No.: 49398
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: P210A
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.033kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116669

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SIG SAUER P210A
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SIG SAUER P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Beschädigungen aufweist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Montageschrauben und materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während der Nutzung zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Überprüfen Sie die Kompatibilität des Rotpunktvisiers mit der Halterung, bevor Sie es installieren.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen stets geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.
Installiere die EGW Visierhalterung in der Schwalbenschwanzführung.
Ziehe die SetSchraube an (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visierhalterung. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Visierhalterung erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an:

2 Senkkopfschrauben Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Flachkopfschrauben Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visierungen.

Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben erfordern einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Überprüfen Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer. Es ist
wichtig, dass Sie bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts Unterstützung erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die oben genannten Informationen sicherheitsrelevante Aspekte gemäß der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) berücksichtigen. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.



Safety Instruction Guide for SIG SAUER P210A
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety information, installation instructions, and proper usage practices to ensure a safe and effective
experience with your product. Please read this guide thoroughly before using the sight mount.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of this sight mount by following all instructions outlined in this guide. This
product is designed for use with specific red dot sights and should not be used with incompatible devices.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will be notified through standardized recall notices.
Please follow the instructions provided for any remedies.
Online Shopping Protection: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety
requirements. Always verify the product's authenticity and safety certifications.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep all components out of reach
of children to prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates by checking the EU’s Safety Gate platform
regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to the sight mount becoming loose or detached during use, potentially
causing injury or damage.
Using incompatible red dot sights may result in malfunction or failure of the sight mount.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the sight mount is securely tightened before each use.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage.
Do not force the sight mount into the dovetail if it does not fit properly; this may cause damage to both
the mount and the firearm.

AudienceSpecific Warnings:
This product is designed for adult users only. Ensure that only trained and competent individuals handle
the installation and usage of the sight mount.

Instructions for Installation and Usage
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Remove the Rear Sight:

Carefully take off the rear sight from your firearm to prepare for installation.

Install the EGW Sight Mount:

Slide the EGW Sight Mount into the dovetail from left to right, ensuring it is aligned correctly.

Tighten Set Screw (if applicable):

Use the provided 632 set screw to secure the mount in place.

Place the Red Dot Sight:

Position your red dot sight (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter) onto the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to prevent
Loctite from contacting the sight.

Apply Blue Loctite:

Use blue Loctite on the provided mounting screws to ensure a secure fit.

Torque Mounting Screws:

Tighten the mounting screws to a torque of 15 in/lbs.
Use the following screws:

2 Button Head Cap Screws Provided for Vortex Viper and Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws Provided for Burris FastFire and Docter Sights

Required Tools:

The screws included with this mount require a 5/64'' allen wrench for installation.

Disposal Instructions

Disposal of Product:
When the sight mount reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIG SAUER P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT,
please refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
new sight mount!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Mira EGW SIG P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira EGW para el SIG SAUER P210A. Este producto está diseñado para facilitar la
instalación de miras de punto rojo como Vortex Viper/Venom, Burris FastFire y Docter. Asegúrate de seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Nunca apuntes tu arma hacia algo que no estés dispuesto a disparar.
Mantén el soporte y las miras fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el soporte y las miras regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema, deja de usar el soporte y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación. La llave allen de 5/64'' es
necesaria para los tornillos incluidos.
Verificación de Ajustes: Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén bien ajustados para
evitar que el soporte se afloje durante el uso.
Uso de Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar un ajuste firme.
Evita el Contacto Directo: No toques la mira de punto rojo mientras disparas para evitar lesiones o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Soporte de Mira EGW en la cola de milano.
Aprieta el tornillo de ajuste (si aplica).
Coloca la mira de punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la extracción y evitar que el Loctite
se adhiera a la mira, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira y el soporte.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15in/lbs.

2 Tornillos de Cabeza de Botón para las miras Vortex Viper y Venom.
2 Tornillos de Cabeza Plana para las miras Burris FastFire y Docter.

Verifica que todo esté en su lugar antes de usar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de mira, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico. No lo dejes en lugares donde pueda ser
un peligro para otras personas o el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o el uso de este producto, consulta a un profesional del arma
o contacta al fabricante. Asegúrate de tener a mano la información del producto y el modelo cuando busques
asistencia.

Recuerda siempre seguir las normas de seguridad y las directrices del fabricante para garantizar un uso seguro y
efectivo de tu Soporte de Mira EGW.
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Guide de Sécurité pour le Montages de Visée EGW
SIG P210A

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de visée EGW pour votre SIG SAUER P210A. Ce guide est conçu pour vous fournir
des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sûre : Assurezvous de suivre toutes les instructions pour garantir une utilisation sécurisée du
produit.
Inspection : Avant chaque utilisation, vérifiez que le montage est en bon état et qu'il n'y a pas de pièces
manquantes.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.)
qui pourraient affecter son fonctionnement.
Rappel : Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Évitez de toucher les bords tranchants ou les parties mobiles lors de l'installation.
Montage : Ne forcez jamais les vis. Un serrage excessif peut endommager le montage ou l'arme.
Utilisation : Ne modifiez pas le montage. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Enfants : Gardez le montage hors de portée des enfants pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le montage de visée EGW dans le tenon.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le point rouge sur le montage de visée EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de
papier entre le point rouge et le montage.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

2 Vis à tête cylindrique Fournies pour les points de vue Vortex Viper et Venom.
2 Vis à tête plate Fournies pour les points de vue Burris FastFire et Docter.

Utilisez une clé Allen de 5/64'' pour l'installation des vis incluses.

Instructions de Mise au Rebut

Élimination Responsable : Lorsque vous n'utilisez plus le produit, suivez les réglementations locales pour
l'élimination des déchets électroniques.
Recyclage : Si possible, recyclez le produit ou ses composants conformément aux directives de recyclage de
votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter votre revendeur ou
le site officiel du fabricant pour obtenir des informations de contact.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation sûre et
efficace de votre montage de visée EGW pour SIG P210A.
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Guida di Sicurezza del Consumatore per il Supporto
per Mirino EGW SIG P210A

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Mirino EGW per il SIG SAUER P210A. Questo prodotto è progettato per
garantire un montaggio sicuro e stabile del tuo punto rosso. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il supporto e le viti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti danni o se non è installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il supporto, assicurati che il mirino posteriore sia stato rimosso correttamente.
Segui le istruzioni di installazione per garantire che il supporto sia montato in modo sicuro.
Utilizza solo le viti fornite con il supporto per garantire la compatibilità e la sicurezza.
Non apportare modifiche al prodotto o utilizzare parti di ricambio non approvate.
Utilizza Loctite blu come indicato per garantire che le viti non si allentino durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della pistola.
Installare il Supporto per Mirino EGW nella slitta.
Stringere la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posizionare il punto rosso sul Supporto per Mirino EGW. Posiziona un piccolo pezzo di carta tra il punto
rosso e il supporto per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite lontano dal punto rosso.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Torcere le viti di montaggio a 15in/lbs.

2 Viti a Testa Esagonale Fornite per i Mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a Testa Piatta Fornite per i Mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse con questo supporto richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contatta le autorità locali per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo al prodotto, contatta il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto il Supporto per Mirino EGW. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla mocowania celownika
EGW SIG P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania celownika EGW SIG P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj mocowania wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, który nie jest opisany w instrukcji.
Przechowuj mocowanie w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Używaj tylko dostarczonych śrub montażowych i narzędzi.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest prawidłowo zamocowany przed strzelaniem.
Unikaj kontaktu z chemikaliami lub substancjami, które mogą uszkodzić anodowaną powłokę produktu.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Zdejmij tylny celownik z broni.
Zainstaluj mocowanie celownika EGW w szynie.
Dokręć śrubę regulacyjną (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu celownika EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między
celownikiem red dot a mocowaniem ułatwi demontaż i ochroni celownik red dot przed Loctite).
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs:

2 śruby z główką cylindryczną dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 śruby z główką płaską dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Śruby dołączone do tego mocowania wymagają klucza imbusowego 5/64'' do montażu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy mocowanie stanie się nieużyteczne, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji produktów metalowych.
Nie wrzucaj mocowania do ogólnych odpadów, jeśli istnieje możliwość recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia lub przedstawicielem producenta.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Zawsze dbaj o bezpieczeństwo swoje i innych podczas
korzystania z produktów.
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SIG SAUER P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO
SIGHT MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen asentaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ennen asennusta.
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita, jotka tulevat tuotteen mukana.
Asenna tuote vain kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.
Varmista, että kaikki pultit ja kiinnikkeet on kiristetty asianmukaisesti ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen oikeasta asennuksesta tai toiminnasta.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takasight aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä kiinnityspultti (tarvittaessa).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. (Pienen paperipalan asettaminen punapisteen ja kiinnikkeen väliin
helpottaa poistamista ja pitää Loctiten punapisteestä eristyksessä.)
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnityspultteihin.
Momentoi kiinnityspultit 15in/lbs.

2 Painonappipulttia Toimitettu Vortex Viper ja Venom sightteille.
2 Litteäpulttia Toimitettu Burris FastFire ja Docter sightteille.

Mukana olevat pultit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat
tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista: Turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia tuotteen käytössä ja
asennuksessa.
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Säkerhetsinstruktioner för SIG SAUER P210A
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad
för att ge en säker och effektiv montering av rödpunktsikten. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringshårdvaran är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid rätt verktyg för installationen för att undvika skador.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Om du är osäker på installationen eller användningen, sök hjälp från en professionell.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Siktfäste i dovetailen.
Dra åt ställskruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGW Siktfäste. (För att underlätta borttagning och hålla Loctite borta från
rödpunktsiktet, placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och siktfästet.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Åtdragning av monteringsskruvar till 15in/lbs:

2 Knopp Skruvar Medföljande för Vortex Viper och Venom Sikter.
2 Platt Skruvar Medföljande för Burris FastFire och Docter Sikter.

Observera att skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Undvik att slänga produkten i brännbart avfall.
Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du
har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW SIG
P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW SIG P210A LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Tento
výrobek byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž red dot mířidel na vaši zbraň. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a kompletní před jeho použitím.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte montáž a všechny její součásti mimo dosah dětí.
Pokud se výrobek zdá být poškozený nebo nefunkční, přestaňte ho používat a kontaktujte prodejce.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při instalaci montáže dbejte na to, aby se šrouby správně utáhly, aby se předešlo uvolnění montáže během
používání.
Při manipulaci s red dot mířidlem dodržujte pokyny výrobce pro jeho instalaci a používání.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo chybí některá její část.

Pokyny k instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do dovetailu.
Utáhněte šroub pro nastavení, pokud je to nutné.
Umístěte red dot mířidlo na EGW Sight Mount. Pro usnadnění manipulace s red dot mířidlem doporučujeme
vložit malý kousek papíru mezi red dot mířidlo a montážní systém.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

2 šrouby s kulovou hlavou dodávány pro Vortex Viper a Venom mířidla.
2 ploché šrouby dodávány pro Burris FastFire a Docter mířidla.

Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů, které jsou součástí této montáže.

Pokyny k likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného domácího odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro
elektroniku a zbraně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně používání nebo bezpečnosti výrobku, doporučujeme kontaktovat prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto návodu. Bezpečné používání našeho
výrobku je naší prioritou.


